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Un partenaire pionnier  
et innovant
A pioneering and 
innovative partener
Depuis plus d’un siècle, le groupe HYGECO est l’interlocuteur de 
référence des professionnels du secteur post-mortem. S’appuyant 
notamment sur son savoir-faire, pionnier dans le domaine de la 
thanatopraxie, HYGECO o�re une large gamme de solutions et 
de produits innovants a�n d’équiper sur-mesure un complexe 
funéraire et de fournir à ses opérateurs tous les équipements et 
consommables nécessaires à son fonctionnement optimal.
Basé dans l'ouest parisien et implanté dans plusieurs pays 
européens, HYGECO s’appuie également sur un réseau de 
partenaires locaux pour être au plus près de ses clients et 
proposer une o�re adaptée aux spéci�cités de chaque marché.

For more than a century, the HYGECO group has been a reliable 
partner for professionals in the post-mortem industry. Relying 
especially on its pioneering know-how in the embalming �eld, 
HYGECO o�ers a wide range of innovative solutions and products 
in order to fully equip a funeral home, and provide its operators 
with all equipment and consumables necessary for its optimal 
use.
Based in Western Paris and established in several European 
countries, HYGECO also relies on a network of local partners to 
be as close as possible to its customers and to o�er products 
adapted to the speci�cities of each market.
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Transport
Transport
HYGECO a développé une gamme 
de produits spécialement étudiée 
pour répondre à vos besoins en 
termes de transports funéraires. Nos 
équipements de qualité permettent 
des interventions dans les meilleures 
conditions et notre large choix de 
consommables répond aux exigences 
réglementaires et normatives. 

HYGECO has developed a range of 
products specially designed for the 
needs of funeral transport. Our quality 
equipment allows interventions in the 
best conditions and our wide choice of 
consumables complies with regulatory 
requirements.
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Chariot extensible porte cercueil
Extendable co�n trolley
Conçu pour la circulation et le transport des cercueils. Structure robuste en 
tube d'acier inox avec supports caoutchouc pour une stabilité maximale 
du cercueil. Muni de 4 poignées et 4 roues pivotantes dont 2 avec freins. 
Encombrement réduit une fois replié pour le transport dans un véhicule.

Designed for coffins handling and transport. Structure in stainless steel 
tube frame with rubber supports for maximum stability of the coffin. 
Equipped with 4 pivoting handles and 4 swivel wheels, 2 with brakes. 
Reduced size when folded for transport in a vehicle.

REF. FP000025

Plié L x l x H
Folded L x W x H

560 x 275 x 645 mm

Déplié L x l x H
Unfolded L x W x H

1 500 x 560 x 645 mm

Charge utile
Load capacity

250 kg

Poids
Weight

24 kg

Roue
Wheel

Ø 125 mm
sol sans obstacle

Matériau
Material

Inox
Stainless steel

REF. FP000543

560 x 275 x 670 mm

1 500 x 560 x 670 m

250 kg

24 kg

Ø 200 mm

Inox
Stainless steel

Chariots extensibles & brancards
Extendable trolleys & stretchers
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Option poignées rotatives + Bâti renforcé
Rotating handles + Reinforced frame

Avec option rotation des poignées à 180° pour un rangement optimal 
et 3 pieds pour renforcement de la structure du chariot lorsque celui-ci 
est déplié.

With 180 ° handle rotation option, for optimal storage and 3 feet for 
reinforcing the structure of the trolley when it is unfolded.

Charge utile
Load capacity

250 kg

Poids
Weight

20,5 kg

REF. MC000439

Plié L x l x H)
Folded L x W x H

 330 x 555 x 630 mm

Déplié L x l x H
Unfolded L x W x H

1 650 x 555 x 550 mm

Roue
Wheel

Ø 200 mm

Chariot extensible porte cercueil  
Extendable co�n trolley
Chariot extensible de qualité supérieure. La maniabilité et la robustesse 
sont assurées par un châssis en aluminium de couleur bronze. Ouverture 
et fermeture silencieuses et précises grâce à l'interposition entre toutes 
les parties mobiles de garnitures en nylon et téflon autolubrifiantes. 
Les tampons de soutien en caoutchouc élastique sont réglables pour 
compenser d'éventuelles dénivellations. Joints et poignées latérales 
en acier inox garantissent une charge utile élevée et une longévité 
exceptionnelle. Roues avec un étrier en acier chromé.

Extendible trolley of superior quality. The maneuverability and robustness 
are ensured by a bronze coloured aluminum frame. Quiet and precise 
opening and closing thanks to the interposition between all moving parts 
of self-lubricating nylon and teflon fittings. The elastic rubber support 
pads are adjustable to compensate for unevenness. Stainless steel 
seals and side handles guarantee a high load capicity and exceptional 
durability. Wheel with a chromed steel caliper.

REF. MC000437

Plié L x l x H
Folded L x W x H

130 x 527 x 800 mm

Déplié L x l x H
Unfolded L x W x H

1 190 x 527 x 610 mm

Charge utile
Load capacity

250 kg

Poids
Weight

15 kg

Roue
Wheel

Ø 200 mm

Matériau
Material

Aluminium anodisé
anodised aluminum

REF. MC000440

130 x 525 x 730 mm

1 170 x 525 x 550 mm

250 kg

12,5 kg

Ø 125 mm

Aluminium anodisé
anodised aluminum

Option poignées rotatives
Rotating handles option

Avec option rotation des poignées à 180° pour un rangement optimal.

With 180 ° for optimal storage.

REF. MC000438

Plié L x l x H
Folded L x W x H

200 x 545 x800 mm

Déplié L x l x H
Unfolded L x W x H

1 640 x545 x 680 mm

Roue
Wheel

Ø 200 mm

Charge utile
Load capacity

250 kg

Poids
Weight

19 kg
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Chariot porte porte-
cercueil à hauteur variable                                                               
Variable height co�n trolley

REF.  FP000158

Plié L x l x H
Folded L x W x H

1371 x 610 x 490 mm

Déplié L x H
Unfolded L x H

1 240 x 610 x 1 060 mm

Charge utile
Load capacity

200 kg

4 roues directionnelles
4 direct wheels

ø 200 mm 

Poids
Weight

55 kg

Matériau
Material

Acier inoxydable
Stainless steel

Chariot parfaitement adapté au transport de cercueils, il est intégralement construit 
en acier inoxydable. Son vérin oléo-dynamique �able, actionné par une pédale, 
permet de positionner le plateau à la hauteur souhaitée en toute sécurité pour le 
chargement ou le déchargement de celui ci. 

Léger et stable, d’une grande souplesse d’utilisation et d’un encombrement minimum, 
il se loge aisément à l’intérieur d’un véhicule. 

Les di�érents plateaux sont en option. 

Perfectly suited to transporting caskets, these trolley is made entirely of 
stainless steel. Their reliable oleo-dynamic cylinder, operated by a foot pedal, 
positions the tray at the desired height for safe loading and unloading. 

Lightweight and stable with great �exibility of use and minimal space requirement, 
they �t easily inside a vehicule. 

Trays are optional. 

. 

Chariot élévateur hydraulique
Hydraulic lifting trolley
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Option : plateau plat
Option : �at tray

Conçu pour le chariot FP000158.

Ce plateau robuste et polyvalent répond aux besoins des 
laboratoires médicaux et universitaires. Il est également utilisé par 
les vétérinaires pour le transport et la préparation des animaux.

Specially designed for cart FP000158.

This �at tray is robust and versatile, it provides a practical solution for medical 
labs and academic institutions. It's also utilized by our veterinary clients for 
animal transport and preparation.

Option : rouleaux porte cercueil
Option : co�n carrier roller device 
Spécialement conçue pour le chariot FP000158, munie de 5 rouleaux en PVC 
dont 2 crantés et gainés, cette option vous permet de transporter un cercueil 
sans e�ort. Son cadre robuste et son système de blocage vous assurent une 
excellente �xation du cercueil.

Produit disponible à partir du 1e janvier 2025.

Specially designed for the FP000158 trolley, equipped with �ve PVC rollers, two 
of which are noteched and coated, this option allows you to transport a coo�n 
e�ortlessly. Its robust frame and locking system ensure excellent co�n �xation.

Dimensions 
Dimensions

474 x 1 244 mm

Matériau
Material

Acier inoxydable
Stainless steel

Charge utile 
Load capacity

200 kg

REF. MC001304

Dimensions 
Dimensions

600 x  1 248 mm

Matériau
Material

Acier inoxydable
Stainless steel

Charge utile 
Load capacity

200 kg

REF.  FP000154
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Tréteaux porte-cercueil - La paire
Co�n trestles - Per pair
Tréteaux repliables en tube acier chromé sur embouts plastiques, munis de 
supports PVC pour cercueil. Légers et stables, d’une grande souplesse d’utilisation 
et d’un encombrement minimum, ils se logent aisément à l’intérieur d’un 
véhicule. Prévus pour l’exposition en salon funéraire et lors des cérémonies.

Fold away trestles made of chromed steel tubes with plastic caps. PVC supports 
for a better stability of the co�n. Light, stable and �exible. Packs away easily 
and can be stored in a vehicle. Designed for use in funeral homes or during 
the ceremony.

Largeur 
Width

 645 mm                                450 mm

Profondeur
Depth

550 mm                                 380 mm

Hauteur
Heigth

450 mm                                 380 mm

Poids 
Weight

  4.128 kg

Charge utile 
Load capacity

250 kg

Matériau
Matérial

780 x 630 mm

REF. MC000014 Petit modèle             Grand modèle
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Chariot brancard
Folding vehicle trolley
Déclinaison d’un chariot pour les services d’urgences, il est spécialement 
conçu pour le transport de corps avant mise en bière. Structure robuste et 
�able, il est composé d’un plateau inox avec bac de rétention, de 4 poignées 
repliables et de 2 sangles avec fermeture rapide pour le maintien du corps. Très 
maniable, il est équipé de 4 roues diamètre 200 mm dont 2 avec freins et 
d’un piètement repliable à commande manuelle. 

Available as a trolley for emergency services, it is specially designed 
for the transport of the body before putting in the coffin. Robust and 
reliable structure, it is composed of a stainless steel tray with holding tray,  
4 folding handles, and 2 straps with quick closure for body support. Very handy, 
it is equipped with 4 wheels diameter 200 mm including 2 with brakes and a 
folding stand with manual control.

Largeur
Width

510 mm

Charge tolérée
Load capacity

160 kg

Roue
Wheel

Ø 200 mm

Poids
Weight

33 kg

REF. MC000620

Longueur, poignées dépliées
Length, unfolded handles

2 260 mm

Longueur, poignées repliées 
Length, folded handles

1 920 mm

Hauteur, position dépliée
Height, unfolded position

760 mm

Hauteur, position repliée 
Height, folded position

270 mm

Civière type "SCOOP"
"SCOOP"  Body tray
Grâce à l'ouverture de la partie centrale, la civière peut être placée sous le 
corps sans le soulever. Légère, de longueur réglable et étroite, elle o�re une 
utilisation aisée en tout lieu et circonstance. Caractéristiques : construction 
en aluminium robuste et léger. Se partage en deux moitiés. Trois sangles de 
retenue à ouverture rapide.

A central split allows the body to be placed on the body tray without being 
handled. Light with adjustable length, for use in any situation. Properties: Strong 
lightweight aluminium. Comes in two halves with three easy opening buckles.

REF. MC000443

Longueur maxi
Length max

2 000 mm

Longueur mini
Length min

1 200 mm

Largeur
Width

430 mm

Poids
Weight

10 kg

Charge utile
Load capacity

170 kg

Matériau
Material

Aluminium
Aluminum
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Housses
Body bags

(1) Housse incinérable de fabrication EU 
(1) Incinerable bodybags EU made

Housse biodégradable - �lm HYGECO
Biodegradable body bag - HYGECO �lm 
Housse opaque blanche, étanche, très résistante. Fermeture polyester 
à double curseur plastique. Ouverture droite. Agréée par le Ministère de 
la Santé(1).

Body bag opaque white, waterproof and extremely resistant. Straight 
polyester zip with double slider. Approved by French Ministry of Health(1).

Modèle Hygethal 100
Hygethal 100 model

REF.  FP000009

Épaisseur
Thickness

100 µm

Dimensions 
Dimensions 

2 400 x 900 mm

Conditionnement 
Packaging

Carton de 25
Box of 25

Modèle Hygethal plus 150
Hygethal plus 150 model

REF. FP000010

Épaisseur
Thickness

150 µm

Dimensions 
Dimensions 

2 400 x 900 mm

Conditionnement 
Packaging

Carton de 25
Box of 25

Modèle enfant
Child model

REF. FP000003

Épaisseur
Thickness

100 µm

Dimensions 
Dimensions 

1 200 x 600 mm

Conditionnement 
Packaging

Carton de 50
Box of 50

Modèle nouveau né
Newborn model

REF. FP000001

Épaisseur
Thickness

100 µm

Dimensions 
Dimensions 

400 x 530 mm

Conditionnement 
Packaging

Carton de 100
Box of 100

Housse biodégradable fermeture 
en "U" - �lm HYGECO
Biodegradable body bag with "U" 
shaped zip - HYGECO �lm 
Housse opaque blanche, étanche, très résistante. Fermeture polyester 
en "U" à double curseur plastique. Agréée par le Ministère de la Santé(1). 

Body bag opaque, waterproof and extremely resistant. U-shaped polyester 
zip, with double slider. Approved by French Ministry of Health(1).

Modèle Hygethal Plus 150
Hygethal Plus 150 model

REF. FP000014

Épaisseur
Thickness

150 µm

Dimensions 
Dimensions 

2 400 x 900 mm

Conditionnement 
Packaging

Carton de 25
Box of 25
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Housse PVC(2)

PVC body bag(2)

Housse en PVC opaque, blanche, étanche et résistante. Fermeture 
polyester en "U" à double curseur.

PVC body bag opaque, white, waterproof and extremely resistant. "U" 
shape polyester zip, double slider.

Housse PVC 100
PVC body bag100

REF. MC000154

Épaisseur
Thickness

100 µm

Dimensions 
Dimensions 

2 100 x 800 mm

Conditionnement 
Packaging

Carton de 25
Box of 25

Housse PVC 150
PVC body bag150

REF. MC000153

Épaisseur
Thickness

150 µm

Dimensions 
Dimensions 

2 100 x 800 mm

Conditionnement 
Packaging

Carton de 25
Box of 25

(2) Réservée à l'exportation 
(2) Reserved for export

Housse de transport de corps hermétique
Hermetic body bag
Housse écologique et hermétique 100  % coton particulièrement 
recommandée dans les cas de maladies infectieuses type COVID, EBOLA, 
de situations d'urgence et de catastrophe. Fermeture droite étanche.

Eco-friendly and hermetic body bag, particularly recommended in cases 
of infectious diseases such as COVID, EBOLA, in emergency and disaster 
situations. Waterproof zipper.

Sans poignée
Without handles

REF. MC000158

Épaisseur
Thickness

350 µm

Dimensions 
Dimensions 

2 200 x 800 mm

Conditionnement 
Packaging

Carton de 15
Box of 15

Avec 6 poignées
With 6  handles

REF. MC000157

Épaisseur
Thickness

350 µm

Dimensions 
Dimensions 

2 200 x 800 mm

Conditionnement 
Packaging

Carton de 15
Box of 15

Housse de transport de corps renforcée
Heavy duty transport body bag
Spécialement recommandée pour les services d'urgence dans les cas 
d'accidents et de catastrophes. 
Couleur noire, munie de 6 poignées rigides, fermeture polyester  en "U" 
à double glissière. Porte document format A4 intégré.

Specially recommended for emergency services in cases of accidents 
and disasters. 
Black colour, equipped with 6 rigid handles, "U" shaped polyester zip 
with double slide. Document holder A4 format.

REF. MC000155

Épaisseur
Thickness

400 µm

Dimensions 
Dimensions 

2 200 x 1 000 mm
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Bac biodégradable pour cercueil
Biodegradable liner for co�n 
Film biodégradable Hygethal agréé par le Ministère de la Santé(1).

Hygethal biodegradable �lm approved by French Ministry of Health(1).

REF. MC000013

Épaisseur
Thickness

50 µm

Dimensions 
Dimensions 

550 x 2 500 mm

Conditionnement 
Packaging 

Rouleau de 130 unités prédécoupées
Roll of 130 pre-cut units 

Sac à ossements
Bone bag
PVC noir, fermeture métallique à glissière.

Black PVC, metallic zipper.

REF. MC000009

Épaisseur
Thickness

250 µm
Dimensions 
Dimensions 

590 x 290 x 240 mm

REF. FP000004

Poids
Weight

15 kg
Poids
Weight

0.6 kg 0,6 kg

Conditionnement 
Packaging

Carton de 10
Box of 10

Carton de 12
Box of 12

Ardol II
Ardol II
Composé ultra-absorbant, désinfectant, aseptisant et désodorisant 
pour utilisation post-mortem. Capacité d’absorption  : plus de 10 fois 
son volume initial. Ce produit multifonction confère une sécurité et un 
confort absolu. Mode d’utilisation : répandre uniformément au fond du 
cercueil avant la mise en bière.

Highly absorbent compound with disinfecting, antiseptic and deodorising 
properties, for post-mortem use. Absorbs over 10 times the initial volume. 
A multipurpose product with higher performance than usual compounds 
and providing complete safety. Procedure: to be spread evenly over the 
bottom of the co�n before co�ning.

(1) Housse incinérable de fabrication EU 
(1) Incinerable bodybags EU made

Housse d'exhumation
Exhumation bag
Housse forme cercueil d'une grande robustesse. Conçue pour recueillir 
les restes mortels lors des exhumations tout en préservant des conditions 
d'hygiène indispensables. 
PVC noir, fermeture métallique à glissière. Utilisée aussi pour le transport 
de cercueil par avion.

Coffin-shaped pouch designed for collecting exhumed remains. Allows 
easy handling while maintaining a high standard of hygiene. Extra 
strong Black PVC, thickness 250 µm, Metal zipper closure. Used for air 
repatriation of co�ns. 

Dimensions 
Dimensions 

2 350 x 680 x 680 mm

REF. MC000008

Épaisseur
Thickness

250 µm

Conditionnement 
Packaging

Carton de 10
Box of 10

REF. FP000150 REF. FP000005
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Housse Hermétique Ecozinc
Ecozinc co�n Liner
Dispositif hermétique et biodégradable (100 % coton) pour le transport 
de corps en cercueil. Ce dispositif placé dans le cercueil permet le 
transfert de corps en toute sécurité. Les panneaux latéraux épousent 
les contours du cercueil et sont fixés au moyen de bandes type "Velcro" 
d’une grande adhérence. La partie supérieure de la housse est dotée 
d’une fermeture à glissière thermocollée, étanche et d’un orifice relié 
à un filtre purificateur. Le filtre, grâce à la présence de charbon actif, 
agit sur les gaz, les odeurs et régule la pression interne et externe de la 
housse. La fenêtre de contrôle, en plastique PVC transparente, dispose 
d’un rideau de dissimulation. Pour éviter l’affaissement de la housse, 
des tiges biodégradables sont disposées à l’intérieur.
Ce dispositif biodégradable et écologique peut être incinéré ou enterré 
sans nuire à l’environnement.

Hermetic and biodegradable 100 % cotton cover for coffin transport. 
When placed in the coffin this device allows the body to be transferred 
safely. The side panels follows the contours of the coffin and are closed 
with "Velcro" strong adhesion strips. The upper part of the body bag is 
�tted with a waterproof heat-sealed slide, and an opening connected for 
�ltering and purifying gases, to allow the balancing of internal and external 
pressure in the body bag. The transparent PVC plastic control window 
has a concealment curtain. To avoid sagging of the bag, biodegradable 
inner rods are arranged inside.

This biodegradable and environmentally friendly bag can be incinerated or 
buried without danger to the environment. 

Épaisseur
Thickness

350 µm

Poids
Net weight

2.2 kg

Filtre pour Housse de transport Ecozinc
Filter for Ecozinc Body Bag

Filtre épurateur fabriqué en France,  agréé par le ministère de la santé Publique 
et le ministère de l'Aviation Civile. Transport par terre, mer et par air.

Approved purifying �lter for our Ecozinc covers.Filter puri�er made in France.
Approved by the Ministry of Public Health and Civil Aviation.Transport by land and sea.

REF. MC001116

Recommandé par la Direction Générale de la Santé et  la Direction Générale de l'Avaiation Civile 

Recommanded by International Air Transport Association.

Type de cercueil 
Co�n type

de 1 800 à  1 900 mm de 1 900 à 2 000 mm

Parisien
MC000156 MC000109

Lyonnais MC001110 MC001111

Fermeture à glissière étanche

Waterproof zip fastener

Poignée de transport

Carrying handle

Bande auto-agrippante pour �xation dans le cercuail �xation    

Self- gripping tape for easy  �xing of Ecozinc into a wooden co�n

Ori�ce pour dispositif épurateur de gaz

Hole for gas puri�ying device
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Oreiller de transport
Transit cushion
Oreiller gonflable de forme rectangulaire avec concavité centrale pour 
le maintien de la tête. Recommandé pour les salles de reconnaissance 
et les transports de corps sans cercueil.

Rectangular inflatable pillow with a central hollow for the maintenance 
of the head. Recommended for identi�cation rooms and body transport 
without co�n.

REF. MC000007

Dimensions
Dimensions

430 x 370 mm

Matériau
Material

PVC
PVC

Accessoires
Accessories

Repose tête "6 positions"
Headrest "6 positions"
Utilisé couramment pour le maintien de la tête, il est aussi adapté pour 
surélever les bras ou les jambes.

Generally used for head support, it is also suitable for elevating arms or legs.

REF. MC000152

Poids
Weight

 256 g

Matériau
Material

PEHD recyclé
Recycled HDPE

Mentonnière biodégradable
Biodegradable chin collar
Utilisation facile, peu visible, maintient une position naturelle de la tête, 
dissimulée par les vêtements du défunt.

Easy to use, hardly visible, maintains a natural head position. Partially hidden 
by the deceased's clothes.

Taille L
Size L

REF. MC000133

Taille M
Size M

REF. MC000134

Conditionnement
Packaging

Boîte de 10
Box of 10
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Bracelet d'identi�cation
Identi�cation bracelet
Bracelet en PVC pour identification des défunts en chambres funéraires 
et services hospitaliers. Zone de marquage dédiée à l'inscription avec 
feutre indélébile ou stylo bille.

PVC bracelet for identification of the deceased in funeral home and 
hospital services. Inset (65 x 25 mm) dedicated to the inscription with 
permanent marker or ballpoint pen.

Dimensions
Dimensions

250 x 25 mm

Zone de marquage 
Marking area 

65 x 25 mm

Matériau
Material

PVC
PVC

Conditionnement 
Packaging

Boîte de 100
Box of 100

Bracelet enfant
Child bracelet

REF. MC000005

170 x 18 mm

55 x 18 mm

PVC
PVC

Boîte de 100
Box of 100

Bracelet adulte
Adult bracelet

REF. MC000003

www.hygeco.com
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Salle de conservation
Conservation room

Fort d'un savoir-faire de plus de 130 ans, 
HYGECO a acquis une spécialisation 
dans la  conser vat ion des corps 
permettant de répondre aux besoins et 
aux spéci�cations du secteur funéraire. 
Grace à sa technologie, HYGECO vous 
accompagne, vous conseille et vous 
propose des équipements et solutions 
adaptés et personnalisés en France 
et à l'international.

With more than 130 years of expertise, 
HYGECO has acquired a specialisation 
in the conservation of bodies to meet 
the needs and specifications of the 
funeral market. Thanks to its technology, 
HYGECO accompanies you, advises 
you and offers you equipment and 
solutions adapted and customised in 
France and internationally.
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Dimensions requises
Required dimensions

Un minimum de 1 060 x 2 210 x 2 000 mm 
et possibilité de portes latérales ou chariots 
rotatifs, si recul insu�sant.

A minimum of 1060 x 2210 x 2000 mm and 
possibility of side doors or trolleys rotating 
in case of not enough space.

2

Nos cellules de conservation sur-mesure
Our tailor-made cold chambers

Capacité
Capacity

1 à 5 corps par travée avec 
possibilité de travées plus 
larges pour corps bariatriques.

1 to 5 bodies per span with 
possibility of wider spans for 
bariatric bodies.

1

4

9

2

Ouvertures
Openings 

Portillons individuels, ou 
grandes portes, avec possi-
bilité d'un double accès.

Individual or large doors with 
double access possibility.

3

Chaque projet impliquant la conservation d’un corps est unique 
de par les besoins et préférences de l’utilisateur, la con�guration 
de l’espace, l’enveloppe budgétaire, les contraintes techniques, 
climatiques et son élaboration fait l’objet d’un cheminement 
bien précis en suivant les étapes dé�nies ci-après. Lorsque ce 
projet s’inscrit dans un chantier de plus grande envergure, le 
bureau d’étude du Groupe Hygeco est à vos côtés pour vous 
accompagner, optimiser le choix et l’implantation des équipements 
et garantir leur interopérabilité.

Each project involving the preservation of a body is unique in 
terms of the user's needs and preferences, the con�guration of 
the space, budget, technical and climatic constraints and, its 
development is the subject of a very precise process by following 
the steps defined below. When this project is part of a larger 
project, the Hygeco Group Design O�ce is also at your side to 
support you, optimise the choice and installation of equipment 
and guarantee their interoperability.
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Finitions 
Finishes

3 matériaux mixables au choix : 
inox lisse, bouchonné ou acier 
galvanisé.

3 choices mixable materials: 
smooth, brushed stainless steel, 
galvanized steel.

5
Températures
Temperatures

4 plages de température au choix et possibilité 
de 2 sur la même travée : -20°C / -20 à 0°C / 
-5°C à +5°C / +3°C.

4 temperature ranges to choose from or 2 on 
the same span: -20 °C / -20 to 0 °C / -5 °C at 
+ 5 °C / + 3 °C.

6

Chariots élévateurs
Lift trolleys

Electrique, hydraulique à pied ou hydroélectrique. 
Pour civières à roulettes ou à glissières avec 
possibilité d'une option porte-cercueil. Charge 
utile jusqu'à 350 kg.

Electric, hydraulic on foot or hydroelectric. For 
wheeled or sliding body trays with the possibility 
of handling co�ns. Work load up to 350 kg.

10

Unités de réfrigération
Refrigeration units

Installées sur la chambre ou déportées.

 Installed on the cold chamber or remote.

7

Aménagements intérieurs & civières
Interior �tting & body trays
Portiques avec rouleaux, galets ou rails avec 
possibilité d'aménagement télescopiques 
ou réglable en hauteur en option. Civières à 
roulettes ou glissières, incurvées ou plates, 
soudées ou embouties, avec ou sans ori�ce 
d'évacuation.

Interior �ttings with rails, roller tracks or tubular 
beams with optional telescopic system or 
height adjustment. Body trays with rollers or 
sliders, curved or �at, welded or pressed, with 
or without hole.

9

3

Épaisseurs des panneaux
Panels thickness

6 dimensions, en fonction des 
performances énergétiques :  
60 / 75 / 80 / 100 / 120 / 150 mm. 

4 dimensions, depending on energy 
performance: 
60 / 75 / 80 / 100 / 120 / 150 mm.

4

Options
Options

8

Stabilisateur de tension, 2nd groupe avec 
système back-up, alarme, enregistreur 
de température, système de monitoring, 
système de désinfection, système d'ali-
mentation solaire.
Voltage stabilizer, 2nd group with back-up 
system, alarm, temperature recorder, mo-
nitoring system, disinfection, solar energy 
system...

Entretien 
Maintenance 

Maintenance préventive et curative  personnalisable.

Customisable preventive and curative maintenance.

11
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Capacité 
Capacity

La capacité de stockage requise est la première variable du projet à prendre en considération. 
Qu’il s’agisse d’une cellule pour la conservation d’un corps ou pour plusieurs centaines, 
la même attention est portée dans la compréhension du besoin et dans la sélection d’une 
solution sur-mesure permettant notamment une évolution future de la capacité initiale. 
Sensibles aux enjeux budgétaires, les solutions innovantes proposées optimisent autant 
les coûts d’investissement que les coûts d’exploitation des équipements une fois installés 
et cela sans transiger sur la qualité.
S'adaptant à tous types de besoins et d'espaces, nos chambres froides sont conçues pour 
recevoir jusqu'à 5 corps par travée avec possibilité de prévoir des emplacements plus larges 
pour des corps bariatriques.
The required storage capacity is obviously the �rst variable of the project to be taken into 
consideration. Whether it is a cell for the conservation of a body or for several hundreds, 
the same attention is paid in understanding the need and in the selection of a tailor-made 
solutions allowing in particular a possible future evolution of the initial capacity. Sensitive to 
budgetary issues, the innovative solutions proposed optimise both the investment costs 
and the operating costs of the equipment once installed, without compromising on quality.
Adapting to all types of needs and spaces, our cold chambers are designed to accommodate 
up to 5 bodies per bay with the possibility of providing larger locations for bariatric bodies.

Cellule de conservation
Cold chambers

Ouverture latérale
Lateral opening

Jusqu'à 5 corps
Tier up to 5 bodies
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Salles réfrigérées
Walk-in cold room
HYGECO propose aussi des solutions post-mortem entièrement modulaires 
qui ont l’avantage de s’adapter aux di�érentes con�gurations des locaux 
sans aucune limite de surface.
- Température positive : Proposées avec ou sans sol, épaisseur des 
parois de 60 mm.
- Température négative : Équipées d’un sol identique aux panneaux de 
parois d’une épaisseur de 100 mm et d’un revêtement type multiplex 
avec résine phénolique antidérapant.
- Accès : Portes battantes ou coulissantes de di�érentes dimensions.
Destinations multiples : Salles réfrigérées en cas de décès massifs avec 
des équipements adaptés. Stockage de fleurs sur rayonnage. Chambre 
froide pour le secteur animalier.

HYGECO also offers fully modular post-mortem solutions which have 
the advantage of adapting to the di�erent con�gurations of the premises 
without any surface limit.
- Positive temperature: Proposed with or without �oor - thickness of
60 mm walls.
- Negative temperature: Equipped with a �oor identical to the panels of
walls with a thickness of 100 mm and a multiplex coating with non-slip 
phenolic resin.
- Access: Hinged or sliding doors are available in di�erent dimensions.
Multiple uses: Refrigerated rooms in the event of mass deaths with
suitable equipment. Storage of flowers on shelves. Cold chambers for 
the animal sector.
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Unité mobile réfrigérée
Mobile refrigerated unit
Solutions mobiles de 20 ou 40  pieds, spécialement aménagées et 
équipées pour une capacité allant jusqu’à 50 corps pour une température 
jusqu’à -20°C.
Dotée d’une unité de réfrigération intégrée, l’unité mobile fonctionne de manière 
autonome, posée au sol ou chargée sur un camion. Elle peut être déployée 
rapidement en cas d’urgence sur un site "catastrophe" et également servir 
de solution temporaire lors de la rénovation d’une morgue ou encore, posée 
de manière permanente à des endroits reculés du territoire. De nombreuses 
con�gurations peuvent être envisagées et développées sur-mesure en fonction 
des besoins, cotamment l'ajout d'une partie laboratoire (3).

Mobile solutions of 20 or 40 feet, specially �tted and equipped for a capacity 
ranging up to 50 bodies for a temperature down to -20 ° C. Equipped with 
an integrated refrigeration unit and a generator the mobile unit operates 
autonomously on the ground or charged on a trailer. It can be deployed 
quickly in an emergency on a "disaster" site and also serve as a temporary 
solution during renovation of a mortuary or even permanently installed in 
remote places. Many con�gurations can be envisaged and developed to 
measure according to needs, including the addition of a laboratory section.

 1 

 2              3     
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Ouvertures
Openings

En portillons individuels, grandes portes, combinées ou double accès, toutes nos 
possibilités d'ouvertures s'adaptent aux besoins des opérateurs, à l'espace disponible 
ou encore à l'évolution des corps. Ces solutions garantissent sécurité et confort dans 
la manipulation. Toutes nos ouvertures sont également disponibles en grandes largeurs 
pour l'introduction de corps bariatriques ou de cercueils.
In individual doors, large doors, combined or double access, all our possibilities of 
opening adapt to the needs of operators, the space available or even the evolution of 
bodies. These solutions guarantee safety and comfort in handling. All our openings are 
also available in large widths for the introduction of bariatric bodies or co�ns..

Portillon
Individual door
Permet la manipulation d'un corps sans avoir à ouvrir la totalité de la 
chambre froide. Préconisé également dans des cas de scellés judiciaires, 
chaque portillon peut être verrouillé.

Allows the manipulation of a body without having to open the entire 
cold chamber. Also recommended in case of judicial seals, each door 
can be locked

Porte unique
Main door
Grâce à une hauteur pouvant aller jusqu'à 2 200 mm, cette ouverture 
permet d'optimiser le nombre de corps par travée ( jusqu'à 5) et de 
s’adapter à tous types d'espaces. La largeur est aussi modulable pour 
l'introduction de corps bariatriques.

Thanks to a height of up to 2 200 mm, this opening makes it possible 
to optimise the number of bodies per tier (up to 5 bodies) and to adapt 
to all types of spaces. The width is also adjustable for the introduction 
of bariatric bodies.
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Ouverture latérale
Lateral opening
Proposée pour des locaux avec peu ou pas de dégagement. Les portes 
s'ouvrent à 120° grâce à des vérins avec amortisseurs à gaz.

Proposed for rooms with little or no clearance. The doors open at 120° 
thanks to cylinders with gas shock absorbers.

Combiné porte/portillon
Combined door/indivual door
Dotée d'une unité de réfrigération par compartiment, cette con�guration 
permet l'utilisation simultanée de la chambre froide en bi-température 
positive/négative.

Equipped with a refrigeration unit per compartment,  this con�guration 
allows the simultaneous use of the cold room in dual temperature 
Positive/Negative.

Double accès
Double access
Double accès : Positionnée entre deux salles (présentation/préparation) ce 
type d'ouverture assure le passage d'une pièce à l'autre sans manipulation 
ni déplacement des corps. Assure ainsi discrétion et confort pour l'opérateur.

Positioned between two rooms (presentation / preparation) this type 
of opening ensures the transfer from one room to another without 
manipulation or movement of the bodies. Ensures discretion and comfort 
for the operator.
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Panneaux
Panels

Parois, sol, plafond et portes sont modulables et démontables constituées de deux 
plaques d’acier galvanisé en �nition standard avec de la mousse polyuréthane injectée 
sous haute pression. Hermétiques, stables et indéformables, les panneaux existent en 
plusieurs épaisseurs a�n de prendre en compte toutes les contraintes et performances 
thermiques. 
Walls, floor, ceiling and doors are modular and removable made up of two sheets of 
galvanized steel with polyurethane foam injected under high pressure. Hermetic, stable 
and distortion-free, the panels are available in several thicknesses in order to take into 
consideration all constraints and energy performances.

Épaisseur des parois
Wall thickness

60 mm 75 mm 80 mm 100 mm 120 mm 150 mm

U* (W/m² °C) 0,38 0,31 0,28 0,23 0,19 0,015

Application (°C)
Application (°C)

Température positive de +2 à +4°C / Température négative jusqu'à -25°C
Positive temperature from +2 to + 4 ° C / Negative temperature up to -25 ° C

Poids (kg/m2)
Weight (kg/m2)

11 12 13 13 14 15

Comportement au feu
Fire behavior

C-s3,d0 / B-s3,d0

*  Coe�cient de transmission thermique.
*  Coe�cient of thermal transmission.
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Plusieurs �nitions sont disponibles pour le revêtement des panneaux. Il est ainsi possible 
d’associer di�érents matériaux pour n’avoir par exemple que l’intérieur ou la façade de la 
chambre froide en inox ou bien un revêtement de sol spéci�que. Inox 316 sur demande.
Habillage : Pose d’une plaque de protection en inox sur la partie basse de la chambre 
froide en tôle laquée permettant ainsi d’amortir les éventuels chocs dus à la manipulation 
du chariot élévateur.
Several types of �nish are available. It is possible to combine di�erent materials to have 
for example only the interior or the front of the cold room in stainless steel or a speci�c 
�oor covering. 316 stainless steel on demand.
Lower door protective covering: Installation of a stainless steel protection plate on the 
lower part of the cold room in lacquered sheet metal, thereby absorbing any possible 
shocks due to handling of the lifting trolley.

Finitions
Finishes

Inox 304 L bouchonné
Brushed stainless steel 304 L

Inox 304 L lisse
Stainless steel 304 L

Tôle laquée blanche
White lacquered sheet

Habillage bas de porte
Bottom door trim

Température
Temperature

4 plages de température au choix ou 2 sur la même travée
4 temperature ranges to choose from or 2 on the same span

-20°C, -20 à 0°C, 
-5°C à +5°C, +3°C.

Afin de répondre à tous les besoins en matière de durée de conservation, HYGECO 
propose différentes plages distinctes de température intérieure pour ses chambres 
froides allant de -20°C à +5°C. Et ceci en tenant évidemment compte des contraintes 
climatiques du lieu d’installation. Une gamme spéciale est disponible pour les climats 
tropicaux. Extrêmement sensible aux enjeux de réchauffement climatique, HYGECO 
utilise les gaz réfrigérants les plus respectueux de l’environnement.
In order to meet all requirements in terms of storage duration, HYGECO o�ers di�erent 
interior temperature ranges for its cold chambers, ranging from -20 ° C to + 5 ° C. And 
this obviously taking into account the climatic constraints of the place of installation. A 
special range is available for tropical climates. Extremely aware of the challenges of global 
warming, HYGECO uses the most environmentally friendly refrigerant gases.
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Unités de réfrigération
Refrigeration units

Après avoir pris en compte la capacité de stockage, le volume à réfrigérer, la performance 
thermique des panneaux, la température intérieure requise et les contraintes climatiques 
locales, l’élaboration d’un bilan frigori�que permet d’établir la puissance de réfrigération 
nécessaire. HYGECO propose un large choix d’équipements frigorifiques disposant de 
caractéristiques techniques et d’options pour un rendement optimal s’adaptant parfaitement 
à tous nos types de con�guration de chambres froides. L’unité frigori�que peut être de type 
Monobloc installée sur la chambre froide ou de type déporté pouvant être positionnée à 
proximité ou jusqu'à 15 mètres de la cellule réfrigérée.
After taking into account the storage capacity, the volume to be refrigerated, the thermal 
performance of the panels, the required interior temperature and local climatic constraints, 
the development of a refrigeration balance makes possible to establish the necessary 
refrigeration capacity. HYGECO o�ers a wide choice of refrigeration equipment specially 
chosen for an optimal performance, adapting perfectly to all our types of cold chamber 
con�gurations. The refrigeration units can be of the Monobloc type installed on the cold 
room or of the remote type which can be positioned near or up to 15m from the cold 
chamber.

Monobloc
Monobloc

Split
Split

Traditionnel
Traditional

Position
Positioning

Plafond ou Latéral
Top or Side mounting

À distance jusqu'à 10 m*
Remote up to 10 m*

À distance jusqu'à 15 m  
(plus de 15 m sur demande)

Remote up to 15 m 
(more than 15 meters, 

on demand)

Évaporateur
Evaporator Air forcé

Air fanCondenseur
Condenser

Fluide frigorigène
Refrigerating agent

R134a** (-5°C à +5°C) / R452A (-25°C à -15°C)
R134a** (-5°C à +5°C) / R452A (-25°C à -15°C)

Groupe préchargé
Pre-charged unit

Oui
Yes

Oui (sauf tuyauterie)
Yes (except piping)

Éclairage chambre froide
Lighting cold chamber

Oui
Yes

En option
Optional

Traditionnel
Traditional

Monobloc
Monobloc

Split
Split

* Tuyauterie pré-chargée : 2,5 m inclus - 5 m / 10 m (maximum) en option 
* Pre-charged pipe : 2,5 m included - 5 m / 10 m (maximum) optional
** R452A pour modèle latéral MSBV05DA11XX
** R452A for side mounting model MSBV05DA11XX
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Options de contrôle et sécurité
Control and safety option 

Description 
Description

Relais de Tension
Voltage Relay

REF. MC001010

Mesure la tension aux bornes du groupe frigoriphique et le stoppe en cas de �uctuations trop  importantes.

Measures the voltage across the group and stops it in the event of too large �uctuations. Mounted on the group.

Alarme Audio-visuelle
Audio-visual alarm

REF. MC000784

Indicateur de défauts liés au groupe frigori�que. Alertes visibles et audibles 
en cas de variation des paramètres du groupe frigori�que. 

Fault indicator linked to the group. The alarm visibly and audibly 
alerts to any changes to the prede�ned parameters.

BMS System
BMS System

REF. MC000717

Permet la gestion et le contrôle à distance du groupe frigori�que sur ordinateur, avec transmission des 
activités par sms ou fax. Connection possible avec d'autres équipements de votre batiment.  

Allows remote management and control of the refrigeration unit with computer It can also 
transmit group activities by sms or fax. Connection possible to other building equipment.

Contacteur de porte
Door switch

Active l’éclairage à l’ouverture de la porte, améliorant la commodité et la sécurité.

Activates lighting upon door opening, enhancing convenience and safety.
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REF. MC000714

Description 
Description

Mini-disque
Mini-disc

Enregistrement sur diagramme.

Records on a diagram.

Clé USB avec logi-
ciel PC USB Key with 
PC Software

Permet de relever les températures suivant un intervalle allant de 10 secondes à 12 heures. Les deux logiciels, 

très simples d’utilisation, vous permettent de paramétrer votre enregistreur : nom, fréquence d’échantillonnage, 

seuils d’alarmes et de récupérer les courbes de températures enregistrées, sur lesquelles vous sont indiqués les 

seuils d’alarmes.

The USB recorder is used to record the temperatures ranging from 10 seconds to 12 hours. The two 

softwares are very easy to use and allow you to con�gure your recorder: name, sampling frequency, alarm 

thresholds and retrieve the recorded temperature curves, on which you are shown the alarm thresholds.

MINI-lide
MINI-lide Enregistre et gère l’acquisition des mesures  de température sur mémoire interne. Alerte en cas de 

dépassement de seuil et permet une exploitation directe des données sur écran tactile avec tracé du graphique 

ou sur PC. 

Records and manages the acquisition of temperature measurements on internal 

memory. Alerts you when temperature thresholds are exceeded, and enables data to 

be processed directly on a touch screen with graphical display, or on a PC.

Enregistreurs de température 
Temperature recorder 

Description 
Description

Back-up
Back-up

Back-up est un co�ret permettant le fonctionnement en redondance des 2 groupes frigori�ques par alternance 

de 12 heures (paramètrage possible). En cas de dysfonctionnement d'un groupe, basculement automatique sur 

le 2éme groupe. Possibilité de mise en marche simultanée en cas de besoin.

Back-up is a box allowing redundant operation asymmetric of the 2 refrigeration groups by alternating 12 hours 

(Con�guration possible or not JFV time slots). In case of group malfunction, automatic switching to the 2nd group. 

Switching on of the 2 groups if needed.

Groupe à condesa-
tion à eau glacée
Chilled water 
condensing unit 

Grâce à l’utilisation de l’eau glacée, ce groupe frigori�que permet une réduction de la consommation d’énergie, 

des coûts d’exploitations et des émissions de C02. Il a également l’avantage de générer moins de dégagement 

de chaleur autour de son environnement..

By using chilled water, this refrigeration unit reduces energy consumption, operating costs and C02 emissions. It 

also has the advantage of generating less heat release around its environment.

Solutions de réfrigération
Réfrigeration solutions

REF. MC001024 - 1V

REF. MC000720 - 2V

REF. MC000719 - 4V

REF. MC001306 - 8V
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Aménagements intérieurs
Interior layout

Les aménagements intérieurs sont des éléments essentiels à la composition de la chambre 
froide, HYGECO propose des éléments assurant robustesse et parfaite stabilité. Ils sont 
fabriqués à partir de matériaux résistants aux produits de nettoyage et de désinfection. 
Entièrement démontables, ils peuvent également être réglables en hauteur ou télescopiques.
The interior fittings are essential elements in the composition of the cold chambers, 
HYGECO o�ers elements ensuring robustness and perfect stability. They are made from 
materials resistant to cleaning agents and disinfection. Fully removable, they can also be 
adjustable in height or telescopic.

Aménagement avec rails
Tubular beam with rails

Aménagement à galet
Tubular beam with stub rollers

Aménagement à rouleaux
Beam with rollers

Portique tubulaire en acier inoxydable avec 
jeu de rails et butée de �n de course.

Tubular beam in stainless steel 
with set of rails and stoppers.

Portique tubulaire en acier inoxydable 
équipé de galets en polypropylène 

montés sur roulement à billes. 
Tubular steel frame stainless �tted 

with polypropylene rollers
mounted on ball bearings.

Portique tubulaire en acier inoxydable 
équipé de rouleaux en polyamide.

Tubular beam in stainless steel 
�tted with polyamide rollers.

Civières compatibles
Compatible body trays

À roulettes
With weels

À glissières
Sliding

Options
Options

Rouleaux porte-cercueil  
Rails télescopiques

Co�n carrier roller device - Telescopic rails.

Rails télescopiques
Telescopic rails

Avantages
Advantages

Accès à l'intérieur de la chambre 
froide pour le nettoyage

Easy access inside the cold 
chamber for cleaning

- Accès à l'intérieur de la chambre pour le nettoyage
- Gain de place sur la travée

- Possibilité de sortir la civière de moitié
- Easy access inside the cold chamber for cleaning

- Space saving on span
- Possibility of take out the half of the body trail

Chariots compatibles*
Compatible trolleys*

Système de glissière Réf. FP000109/FP000565 Système de rouleaux Réf.FP000068/FP000069

*  Chariots compatibles / Compatible trolleys P35/36/37/108 

Rails téléscopiques
Telescopic rail

Aménagement 
à galet

Stub rollers

Aménagement à rails
Tubular beam with rails

Aménagement à rouleaux
Tubular beam with full width rollers
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Indispensables dans la cellule de conservation des corps, les civières HYGECO sont 
adaptées aux attentes des utilisateurs pour l’entreposage, la présentation et la préparation 
des corps.
Necessary in the cold chambers, HYGECO body trays are suitable for the storage, 
presentation and preparation of bodies.

Civière à roulettes
Body tray with casters
Civières élaborées pour les aménagements intérieurs à rails. Elles sont 
parfaitement adaptées pour la préparation des corps. Le modèle porte-
cercueil est conçu pour maintenir les cercueils en positon stable. Elles 
sont pourvues de roulettes à moyeu lisse avec pare-fils protégeant le 
moyeu de tout corps étranger.

Body tray developed for interior rail fittings. They are perfectly suited 
for the preparation of bodies. The coffin model is designed to keep 
co�ns in a stable position. They are �tted with smooth hub castors with 
threadguards protecting the hub of any foreign body.

Standard
Standard

Large
Large

Plateau incurvé
Curved tray

Plateau plat
Flat body tray

Plateau incurvé
Curved tray

Plateau plat
Flat body tray

REF. MC000607 REF. FP000061 REF. MC000609 REF. MC000611 REF. FP000062 REF. MC000610

L x l
L x W

2 000 x 580 mm 2 000 x 750 mm

Matériau**
Material**

Inox 304 L*
Stainless Steel 304 L

Roulettes
Casters

En polypropylène diamètre 100 mm
Polypropylène diameter 100 mm

Ori�ce + bouchon
Drainage point + hole

-
Oui
Yes

- -
Oui
Yes

-

Chariots compatibles*
Compatible trolleys*

Avec système de glissière : FP000068 - FP000069

*  Chariots compatibles / Compatible trolleys P35/36/37/108

Civières
Body tray

Plateau incurvé
Curved tray

Plateau plat
Flat body tray

Ori�ce + bouchon
Drainage point + hole

** Option : Inox 316 sur demande 
** Stainless steel 316 on request
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Plateau incurvé
Curved tray

Plateau embouti
Deep drawn

Plateau plat
Flat body tray

Civière à glissières
Sliding body trays
Civières conçues pour les aménagements intérieurs à galets ou à rouleaux. 
Elles sont parfaitement adaptées pour la préparation des corps. Le modèle 
porte-cercueil est conçu pour maintenir les cercueils en positon stable.

Body trays designed for interior fittings with rollers. They are perfectly 
suitable for the storage of bodies. The coffin model is designed to keep 
co�ns in a stable position.

Ori�ce + bouchon
Drainage hole + plug

Standard
Standard

Large
Large Plateau embouti

Deep drawnPlateau incurvé
Curved tray

Plateau plat
Flat body tray

Plateau incurvé
Curved tray

Plateau plat
Flat body tray

REF. MC000613 REF. FP000063 REF. MC001120 REF. MC000616 REF. MC000615 REF. MC000690
L x l
L x W

2 000 x 580 mm 2 000 x 750 mm 2 000 x 640 mm

Matériau
Material

Inox 304 L
Stainless Steel 304 L

Ori�ce + bouchon
Drainage point + cap

-
Oui
Yes

- - -

Chariots compatibles*
Compatible trolleys*

avec système de rail Réf. FP000109 

*  Chariots compatibles / Compatible trolleys P35/36/37 
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Chariots élévateurs
Lift trolleys

Réf. FP000046

Chariot hydraulique à pieds
Hydraulic foot trolley
Chariots munis de vérins hydrauliques avec réduction de pression 
permettant le contrôle de la montée/descente au pied sans à-coups. Ils 
peuvent être équipés soit de rails inox pour les civières à roulettes ou de  
5 rouleaux PVC pour les civières à glissières. Résistants à la corrosion, aux 
éra�ures et aux produits chimiques, ils sont légers et faciles à nettoyer.

Hydraulic bolts with pressure reduction allowing the control by foot of 
the smooth ascent / descent. They can be equipped with stainless steel 
rails or 5 PVC rollers. Resistant to corrosion, scratches and chemicals, 
they are light and easy to clean.

REF. FP000046
Acier peint 

Painted steel

REF. FP000047
Acier inoxydable microbillé

Micro bead blasted stainless steel

Chassis
Frame

Charge utile
Load Capacity

200 kg

Dimensions moyenne*  L x l
Average size* L x w

2 192 x 635 mm

Hauteur mini*   
  Minimum height*

350 mm

Hauteur maxi*
Maximum height*

1 975 mm

Poids*
Weight*

105 kg

Roues
Wheels

4 roues pivotantes diamètre 100 mm, dont 2 avec freins
4 pivoting wheels diameter 100 mm, 2 with brakes

Système de �xation pour civière 
Body tray �xing system

Civière à roulettes 
Body tray with casters

REF. FP000109 - MC001014

Civière à glissières 
Sliding body tray

REF. FP000068 - FP000108

Civières compatibles 
Compatible body-trays

Options compatibles*
Compatible options*

MC000607, FP000061, MC000609, 
MC000611, FP000062, MC000610

MC000613, FP000063, MC001120, 
MC000616, MC000615, MC000690

Options compatibles 
Supported options

Rouleaux portes cercueil 
Co�n carrier roller device REF. FP000056

Système de peséee intégrée 
Weight device attachement REF. FP000060

* Données variables en fonction des options choisies * May vary depending on options chosen

Choisir le bon chariot élévateur funéraire dépend de vos besoins spéci�ques : optez pour un actionnement hydraulique pour une manipulation 
douce, électrique pour la précision et le silence, ou hydroélectrique pour une combinaison de force et de précision. La sélection entre 
l'acier peint et l'inox se jouera sur la durabilité et la résistance à la corrosion. Les modèles standards conviennent à la plupart des services, 
tandis que les versions bariatriques sont nécessaires pour les charges plus lourdes jusqu'à 250 kg. Assurez-vous que le système de transfert 
choisi est compatible avec votre installation existante, en considérant les avantages des rouleaux, des plateaux à billes, ou des rampes de 
guidage pour faciliter les déplacements et le positionnement des cercueils. Les options comme l'assistance motorisée et le système de 
guidage électrique o�rent une manipulation plus aisée, tandis que les fonctionnalités additionnelles comme le système de pesée intégré 
peuvent améliorer la sécurité et la logistique.

Choosing the right funeral lift cart depends on your speci�c needs: opt for hydraulic actuation for gentle handling, electric for precision 
and silence, or hydroelectric for a combination of strength and precision. The choice between painted steel and stainless steel will hinge 
on durability and corrosion resistance. Standard models are suitable for most services, while bariatric versions are necessary for heavier 
loads up to 250 kg. Ensure the chosen transfer system is compatible with your existing setup, considering the bene�ts of rollers, ball 
platforms, or guide ramps for ease of movement and positioning of caskets. Options like motorized assistance and electric steering o�er 
easier handling, while additional features like an integrated weighing system can enhance safety and logistics.
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Chariot électrique 
Electric trolley 
Chariots pourvus d'un verin électrique silencieux 24 VCC (environ 40 levages) 
assurant une monté/descente précise et d'une batterie. La commande aux 
poignées assure une sécurité supplémentaire dans l'utilisation. Il est équipé 
au choix de rails inox de guidage pour les civières à roulettes ou de 5 rouleaux 
PVC pour les civières à glissières. 4 roues pivotantes diamètre 100 mm dont 
2 avec freins - Roulement de précision - Utilisable entre -20°C et +60°C.

Trolleys fitted with a 24 VDC silent electric actuator, 1x2.9 Ah (about 40 
lifting) ensuring a precise ascent / descent and a battery. Handle control 
provides additional safety in use. It is equipped with a choice of guide 
rails for stretchers on casters or 5 PVC rollers for slide stretchers. 4 swivel 
wheels diameter 100 mm, 2 with brakes - Bearing precision - Usable 
between -20 ° C and + 60 ° C.

Réf. FP000048 - FP000049

Réf. FP000048

REF. FP000048 
Acier peint 

Painted steel

REF. FP000049
Acier inoxydable microbillé

Micro bead blasted stainless steel

Chassis
Frame

Charge utile
Load Capacity

150 kg

Dimensions moyenne*  L x l
Average size* L x w

1 850 x 635 mm

Hauteur mini*   
  Minimum height*

350 mm

Hauteur maxi*
Maximum height*

1 900 mm

Poids*
Weight*

100 kg

Roues
Wheels

4 roues pivotantes diamètre 100 mm, dont 2 avec freins
4 pivoting wheels diameter 100 mm, 2 with brakes

Système de �xation pour civière 
Body tray �xing system

Civière à roulettes 
 Body tray with casters

REF. FP000109

Civière à glissières 
Sliding body tray

REF. FP000068

Civières compatibles 
Compatible body-trays

Options compatibles*
Compatible options*

MC000607, FP000061, MC000609, 
MC000611, FP000062, MC000610

MC000613, FP000063, MC001120, 
MC000616, MC000615, MC000690

Options compatibles 
Supported options

Rouleaux porte cercueil 
Co�n carrier roller device REF. FP000056

Système de peséee intégrée 
Weight device attachement REF. FP000060

Commande à pied
Foot control for lifting trolleys REF. FP000132

* Données variables en fonction des options choisies * May vary depending on options chosen
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Réf. FP000050

Chariot élévateur HR250 
type "bariatrique" 
"Bariatric" type HR250 lift trolley 
Spécialement étudié pour la manipulation des corps bariatriques, ce chariot 
facilitera le transfert des corps et/ou des cercueils en milieu funéraire. Doté 
d'un système hydraulique à cylindre, d'une batterie 12 volts et d'un compteur 
d'utilisation, il assure une montée/descente de précision commandée aux 
poignées. 4 roues pivotantes diamètre 100 mm dont 2 avec freins - Roulement 
de précision - Utilisable entre -20°C et +60°C.

Specially studied for the manipulation of bariatric bodies this trolley will 
facilitate the transfer of bodies and / or co�ns in funeral environment. 
Equipped with a hydraulic cylinder system, a 12 volts battery and a usage 
meter, it provides up / down precision controlled at the handles. 4 swivel 
wheels diameter 100 mm of which 2 with brakes - Precision bearing - Can 
be used between -20 ° C and + 60 ° C. Réf. FP000053

HR 250 HR 350

REF. FP000050 

Acier peint 
Painted steel

REF. FP000053

Acier inoxydable microbillé
Micro bead blasted 

stainless steel

REF. FP000054 

Acier peint 
Painted steel

REF. FP000055 

Acier inoxydable microbillé
Micro bead blasted 

stainless steel

Chassis
Frame

Charge utile
Load Capacity

250 kg 350 kg

Dimensions moyenne*  L x l
Average size* L x w

1 955 x 635 mm 2 055 x 740 mm

Hauteur mini*   
  Minimum height*

350 mm 350 mm

Hauteur maxi*
Maximum height*

2 000 mm 2 030 mm

Poids*
Weight*

180 kg 185 kg

Roues
Wheels

4 roues pivotantes diamètre 100 mm, dont 2 avec freins
4 pivoting wheels diameter 100 mm, 2 with brakes 

4 roues pivotantes diamètre 100 mm, dont 2 avec freins
4 pivoting wheels diameter 100 mm, 2 with brakes

Système de �xation 
pour civière 

Body tray �xing system

Civière à roulettes 
Body tray with casters

REF. FP000109

Civière à glissières 
Sliding body tray

REF. FP000068

Civière à roulettes 
 Body tray with casters

REF. FP000109

Civière à glissières 
Sliding body tray

REF. FP000068

Civières compatibles 
Compatible body-trays

Options compatibles*
Compatible options*

MC000607, FP000061, 
MC000609, MC000611, 
FP000062, MC000610

MC000613, FP000063, 
MC001120, MC000616, 
MC000615, MC000690

MC000607, FP000061, 
MC000609, MC000611, 
FP000062, MC000610

MC000613, FP000063, 
MC001120, MC000616, 
MC000615, MC000690

Options compatibles 
Supported options

Rouleaux porte cercueil 
Co�n carrier roller device REF. FP000057

Système de peséee intégrée 
Weight device attachement REF. FP000060

Commande à pied
Foot control for lifting trolleys REF. FP000052

Plateau à billes porte cercueil 
Co�n carrier roller plate REF. FP000058

Plateau à billes avec rampe de guidage
Co�n carrier roller plate with guide ramp REF. FP000059

Technologie E-sense
E-sense technology REF. FP000051 REF. FP000155 REF. FP000111 REF. FP000156

* Données variables en fonction des options choisies * May vary depending on options chosen
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Rouleaux Porte-cercueil
Co�n carrier roller device
Équipement spécialement étudié pour être adaptable sur notre gamme 
de chariots élévateurs à rails. Transfert longitudinal aisé de cercueils à 
fond plat sur convoyeur à rouleaux. Jeu de 5 rouleaux PVC fixés entre  
2 tubes carrés inox 304 L positionné entre les rails en cas d'utilisation mixte 
(cercueil/civière) avec système de blocage du cercueil par surélévation 
à mécanisme manuel.

Equipment specially designed to be adaptable to our range of rail 
lift trucks. Easy longitudinal transfer of coffins at bottom flat on roller 
conveyor. Set of 5 PVC rollers fixed between 2 tubes 304 L stainless 
steel squares positioned between the rails when mixed with coffin 
locking system by manual mechanism raising.

REF. FP000056

L x l
L x W

1 440 x 470 mm

Plateau à billes porte-cercueil
Co�n carrier roller plate
Support conçu pour équiper le chariot HR350 ou HR250 type crématorium 
(réf. FP000050 - FP000053 - FP000054 - FP000055). L'accès latéral ou longitudinal 
permet le transfert des cercueils sur tous types de tables d'introduction de four 
de crémation. Le plateau est pourvu de 20 billes omnidirectionnelles (options 
grand plateau à 27 billes) pour une manipulation optimale du cercueil. Il est 
équipé également de patins biseautés en té�on et d'un blocage de cercueil 
par surélévation à mécanisme manuel.

Support designed to equip the HR250 trolley and HR350 crematorium type (ref. 
FP000050 - FP000053 - FP000054 - FP000055). Lateral or longitudinal access 
allows the transfer of co�ns to all types of cremation furnace introduction 
tables. The tray has 20 omnidirectional balls (options for large tray with 27 
balls) for optimal handling of the co�n. It is also equipped with bevelled 
Te�on pads and a co�n blocking by raising to manual mechanism.

REF. FP000058

L x l
L x W

1 600 x 600 mm

Options & accessoires
Options & accessories

Commande à pied
Foot control for lifting trolleys 
Accessoire fonctionnel, permettant le réglage de la hauteur du chariot 
par simple pression sur la pédale. 

Useful accessory, allowing adjustment of trolley height by pressing on 
the pedal.

REF. FP000052
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Plateau à billes porte-cercueil 
avec rampe de guidage
Co�n carrier roller plate with guide ramp
De conception identique à la réf. FP000058, mais équipé d'un rail de guidage 
soit à droite soit à gauche. Arrêt du cercueil par patins biseautés en té�on. 

Same design as ref. FP000058, but �tted with a guide rail either on the right 
or on the left. The co�n stops with bevelled te�on brake blocks.

REF. FP000059

L x l
L x W

1 600 x 585 mm

Système de guidage motorisé
Motorised self-drive system
Fournit une assistance sans faille lors de la manipulation du chariot. 
Actionné par un interrupteur positionné sur la poignée, le système de 
guidage permet le déplacement aisé du chariot. 

Provides �awless assitance during trolley handling. Operated by a switch 
positioned on the handle, the guide system allows easy movement of 
the trolley.

Système de pesée intégrée
Weight device attachment
Détermine le poids de charge du chariot élévateur. Équipe d’un écran 
tactile avec a�chage des données programmées par l’utilisateur : pesage, 
comptage, contrôle +/-. Boîtier robuste, étanche et  nettoyage facile. 

Determines the load weight of the lift trolley. Equipped with a touch screen 
with user-programmed data display. weighing, counting, checking +/-. 
Robust housing, waterproof and easy cleaning.

REF. FP000060

REF. FP000051

FP000051
Chariot Bariatrique HR250 �nition acier peint
Bariatric trolley HR250 painted steel

FP000155
Chariot Bariatrique HR250 �nition acier inoxydable microbillé
Bariatric trolley HR250 Micro bead blasted stainless steel

FP000111
Chariot Bariatrique HR350 �nition acier peint
Bariatric trolley HR350 painted steel

FP000156
Chariot Bariatrique HR350 �nition acier inoxydable microbillé
Bariatric trolley HR350 Micro bead blasted stainless steel
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